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VDA—Accéingﬁang.ing document Printed on: 27.02,2020

3 By : THIELEN Fage: 172

e
Consgignment No.: 20213434
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unleading Point 14249
Supplier - No. :81000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: o1
freight Forwzder: 60346

HofelstraRe 17-192 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung

72411 Bodelshausen, ITALIEN Gross Shipping Weidh$356,6160
Delivery Note Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
L8-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20472311 2510602101 6.400,00 piece S C008017_MIP_1 B 550003962401
02.03.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 . TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 q,

2 4315 20 - M7282 80,00

3 TEA-520922 1 - M7472

4 TEA~520921 1 - M7471 [%Q%OQQ’O 1.600,00 ¥

5 4315 20 - M7282 80,00

1 TBA=520922 1= M7472'--59LOZZ'3(1\'2’2;- et g a5
7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 [/

8 4315 20 - M7282 80,00

9 TRA-520922 1 - M7472 2’1?\% | Y,

10 TBA-520021 1 - M7471 1.600,00

11 4315 20 - M7282 80,00

iz © TBA-520922 1 - M7472

20472312 2517084100 20.000,00 piece 8  CD0B017-MIP-4 D'550003962701
02.03.2020 29804 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 4

g TBA-520945 40 - M7213 100, 00

3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 (802()0,6@\ 4.000,00

5 TBA-520045 40 - M7213 100,00

£ TBA-520922 1 - M7472 |

7 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00

B TBA-520945 40 - M7213(SQI,OZZS('}ZB 100, 00 v

9 TBA-520922 1 - M7472

10 TBA-520921 1 - M7471 i ?? 4.000,00 |

11 TBA-520945 40 - M7213 Z, Z_ 100,00

12 TBA-520922 1 - M7472 .

13 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 ‘/

14 TBA-520945 40 - M7213 100,00

15 TBA-520922 1 - M7472

20472313 2517054000 7.200,00 piece §  COD4400_MIP_2 Ei 550003893401
02.03.2020 29801 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

2 TBA-520945 40 - M7213 60,00

3 TBA-520922 1 - u7472 18026 OQOZ

4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 ¢,

5 TBA-520945 40 - M7213 60,00

: 1 Cware SOLOLT 392,

7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

8 TBA-520945 40 - M7213 2_¢ t?gg 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20472314 2510175801 8.000,00 piece § ' 550003962002
02.03.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN

1 TBA-520921 1 - M7471 /80%\960& 8.000,00 {r

2 4315 20 - M7282 400,00

3 TBA-520922 1 - wen2 SOV V2K '

2%



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

8

5‘.’%:» &

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partila IVA

DHL FREIGH-JOMA POLYTEC

via delle industrie 1
I-20060 POZZUCLO MARTESANA (MI)

LR

Dale/ Dala

04-MAR-2020

1278413000143 6|9|0 |

Cotleotion address / Indrizzo del luoge o carieo {di slire)

Order CudelﬂrdiﬂwrproL - D F '001 4369

Consignes f Destinalaro VAT-ID-No. /8° partila IVA
MAGNA ITALIA

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms / Terminal address /

Gondizioni di irasporte Indlirizzo terminzle
I:I Irge domlmta exworks
Irzneo dom,

il mwfahhﬂm DHL GLOBAL FORWARDING (I
DIS;DQWI‘: D{la?(nsduganatc POZZUQLO MARTESANA(MILAN
es pal al
Ddazl?;gal Dna;sn';plppagat VIA DELLE INDUSTRIE 1
d fd i id
[Jiypis (%mes |T-20060 POZZUOLO MARTESA
Tel:+39 02 95252-200

Dulhers non pag.,
alld
Fax:439 02 85252 801

DPU

Add:imnaliransport insusance / Terminal reference /

Delivery address / Indiri2zo di consegna della rmerce

0810030004829 Numero dif dosster
l:lves I i

Currency  Value for fnsurance/
Valula Valoa da asslcurare

NoiRRT-FII-0000070

Customer's relerence /
Rilertmentl de! clienle

Terminal di arivo
Terminal de destination

Contact tel.
Numers felefenico

BART + 39 / 80 5315811

Marks and numbers Quantity Packing  Descriplion of goods Customs'zniinumba] Gross weight in kg Value (with currercy) !
Marche & numer] Quantita Imballaggio  eserizione della mevce Tarifadoganale | Pesn lordo in kg Valore (con valuta)

1

15 |PAL, VARIO 1533.0 |

Payable weight in kg Tolal grass welght in kg

FREE DOM, DUTY UNPAID, TaX UNPAID Pasa lassabile in kg Totale peso lordo in ko

Dim X e omx om = 3.462m 2.40 Wl 3,960.00 1533.0
Special consignments / Richieste particolar
Snegtal instructions / tstruzion! panicolari Enclosures / Allegati !
e f\‘ fcu _).S‘- [}

ORI Y P

Coflection at sender
Ritlro dal mittenle

Delivery 1o consignee
Gonsegna af destinalario

IMPORTANT Accarding to MR, transporl damages have lo be noled on e tranp
order (P0D) upon delivery of the consignment. Damages dot visible exlem | :{; C
nolfiad in writing 1o the responsible EUROGONNEST tesminal within 7 daysa :rdellv .

D1y
signalure of SeHer . & SO U
ﬁ%b He It dlitiante

5 VAR 2020

Date /Data Date / Data
Tme/ Orarle Time f Qrario
Briver’ signature f Fitma dell'autista Consigness signafure Conslgnas's nama in black latlers

Firma del destinatario

Noma di shl firma In stampatello I )

¥ o
B ~ w ) ; -
\mriﬁk@)sL guaitta i{; quariiita
!

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT conslgnmants. q

Tutte le spedizion] EUROCONNECT sone vincolate alie Condlzion! Generali di trasporto EUROCONNECT |



